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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 886/2013 

od 15. svibnja 2013.

o dopuni Direktive 2010/40/EU Europskog parlamenta i Vijeca s obzirom na podatke i postupke za 
pruzanje korisnicima, gdje je to moguce, besplatnih osnovnih opcih prometnih informacija u vezi s

cestovnom sigumosti

(Tekst znacajan za EGP)

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajuci u obzir Ugovoi o funkcioniranju Europske umje,

uzimajuci u obzir Dnektivu 2010/40/EU Europskog parlamenta 
l Vijeca od 7 srpnja 2010 o okvira za uvodenje mteligentnih 
prometnih sustava u cestovnom piometu l za veze s ostalim 
vistama pnjevoza (J), a posebno njezm clanak 3. tocku (c) l 
clanak 6. stavak 1,

nakon savjetovanja s euiopskim nadzormkom za zastitu poda- 
taka,

buduci da

(1) clankom 3 tockom (c) Direktive 2010/40/EU utvrdem 
su, kao pnoritetna mjera, podaci i postupci za pruzanje 
korisnicima, gdje je to moguce, besplatnih osnovnih 
opcih prometnih informacija u vezi s cestovnom sigui- 
nosti

(2) Prema clanku 6 stavku 1. Direktive 2010/40/EU, Komi- 
sija mora domjeti specifikacije potiebne za osiguravanje 
uskladenosti, mteropeiabilnosti i kontinuiteta pn 
uvodenju l opeiativnoj upoiabi mteligentnih prometnih 
sustava (ITS) za pnoutetne mjeie.

(3) U Komumkaciji „Ususret euiopskom podrucju sigumosti 
na cestama- smjer pohtike cestovne sigumosti za 
razdoblje 2011 -2020 ” (2) pnznaje se da „ITS-ovi imaju 
potencijal da zauzmu znacajnu ulogu u poboljsanju 
sigumosti prometa, kao primjence pnhvacanjem sustava 
za otknvanje dogadaja l nadzoi piometa koji mogu 
pruzati mfoimacije sudiomcima u cestovnom prometu 
u lealnom viemenu.”

(4) Za pruzanje usluga mfoimuanja, u Dnektivi 2003/98/EZ 
Emopskog pailamenta i Vijeca od 17 studenoga 2003 o 
ponovnom konstenju mfoimacija javnog sektoia (3) utvr- 
dena su mimmalna piavila za ponovno konstenje infor­
macija javnog sektoia diljem Umje te se drzave clamce 
poticu da ucme vise od onoga sto je piopisano mim- 
malnim pravilima l donesu pohtike kojima se omogucuje 
siroka uporaba informacija ill podataka u vlasnistvu tijela 
javnog sektoia.

(5) Uvodenje l konstenje aplikacija ITS-ova ukljucuje obiadu 
osobmh podataka koja se piovodi u skladu s piavom

0 SL L 207, 6 8.2010, sti. 1
(2) COM(2010) 389 zavisna veizija
(3) SL L 345, 31 12 2003, str 90

Umje kako je posebno utvrdeno u Direktivi 95/46/EZ 
Europskog parlamenta l Vijeca od 24. listopada 1995
0 zastiti pojedmaca u vezi s obradom osobmh podataka
1 o slobodnom kietanju takvih podataka (4) l Dnektivi 
2002/58/EZ Europskog parlamenta l Vijeca od 12. srpnja 
2002. o obradi osobmh podataka l zastiti pnvatnosti u 
podrucju elektromckih komumkacija (5). Stoga se na apli- 
kacije i usluge ITS-ova trebaju piimijemti nacela ogram- 
cenja svrhe i smanjenja kolicme podataka na najmanju 
mogucu mjeru,

(6) Radi postizanja uskladenosti, inteiopeiabilnosti i konti­
nuiteta potiebno je odiediti mmimalne zahtjeve za 
usluge opcih piometmh informacija u vezi s cestovnom 
sigumosti Ti se zahtjevi trebaju odnositi na identifikaciju 
l uporabu standardiziranog popisa piometmh dogadaja ili 
uvjeta povezamh sa sigumosti koje treba dojaviti krajnjim 
konsmcima, kao i na sadrzaj informacija koje ce se 
proslijediti kiajnjim konsmcima. Ako krajnji konsmci 
pnme mfoimacije pieko raznih distubucijskih kanala 
koji su pod nadzoiom javmh l/ili piivatmh operatoia 
cestovnog prometa, pruzatelja usluga l ladijskih i televi- 
zijskih nakladmka posvecemh piometmm informacijama, 
te mformacije ne smiju biti proturjecne te stoga trebaju 
bid sastavljene od istih elemenata i trebaju se temeljiti na 
istom opisu predmetnog dogadaja ill uvjeta

(7) Prometm podaci u vezi s cestovnom sigumosti kljucm su 
za pruzanje osnovnih opcih prometnih informacija u vezi 
s cestovnom sigumosti Pnkupljaju lh i cuvaju javm l/ili 
privatm opeiatoii l pruzatelji usluga. Da bi ti podaci 
postali lako dostupm za lazmjenu l ponovno konstenje 
za pruzanje usluga mformiranja, javni l/ili pnvatm opera- 
ton cestovnog piometa l pruzatelji usluga trebaju lh 
ucimti dostupmma preko pojedmacmh pnstupmh 
tocaka ill se uvjenti da su dostupne pieko nacionalmh 
pnstupmh tocaka te da njima upravljaju dizave clamce. 
Te nacionalne pnstupne tocke mogu biti u obliku lepo- 
zitonja, legistra, inteinetskog portala ill slicno.

(8) Prometm podaci u vezi s cestovnom sigumosti tiebaju se 
ucimti dostupmma u skladu sa zahtjevima zastite poda­
taka (npr. anommizacija osobmh podataka). Ako se 
usluga mformitanja u buducnosti bude temeljila na 
pnkupljanju podataka, ukljucujuci zemljopisnu lokaciju, 
od samih krajnjih konsnika ill putem kooperativmh 
sustava, tada krajnje konsnike treba jasno informirati o 
pnkupljanju takvih podataka, dogovorima povezanim s 
pnkupljanjem podataka i potencijalnom piacenju, kao l 
koliko se dugo podaci cuvaju Javm l/ili privatm opeiaton 
cestovnog prometa, pruzatelji usluga i automobilska

(4) SL L 281, 23 11 1995, sti 31
(5) SL L 201, 31 7 2002, str 37
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mdustnja trebaju piovesti adekvatne tehmcke mjeie 
kojima ce se osiguiati anommnost podataka dobivemh 
od krajnjih konsmka ill njihovog vozila

(9) Dizave clanice koje vec piuzaju neku vistu piometmh 
mfoimacija u vezi s cestovnom sigumosti na svome 
podrucju tiebale bi moci i dalje konstiti postojece 
metode, ukoliko su one u skladu sa zahtjevima ove 
Uiedbe Da bi utjecaj pruzanja usluga infoimiianja o 
sigurnosti na cestama l piometmm uvjetima imao 
najveci ucmak na smanjenje broja nesreca l smitnih 
slucajeva na cestama unutai Umje, pmzanje osnovmh 
opcih piometmh mfoimacija u vezi s cestovnom sigur­
nosti tieba biti uskladeno, interoperabilno l kontmuuano 
medu lazlicitim drzavama clamcama, tieba odrzavati 
osnovnu lazmu kvalitete i, gdje je to moguce, biti 
besplatno za sve kiajnje konsmke

(10) Da bi sve drzave clanice razvile uskladen i neprekinut 
pnstup pruzanju osnovmh opcih prometmh mformacija 
u vezi s cestovnom sigurnosti diljem Umje, vazno je 
odrediti uvjete za cijelu Umju koji bi se pnmjenjivali na 
pruzanje svih usluga osnovmh opcih prometmh mforma- 
cija u vezi s cestovnom sigurnosti Dizave clanice mogu 
se oslomti na postojeca tehmcka rjesenja i otvoiene 
norme euiopskih l medunaiodnih oigamzacija za normi- 
zaciju da bi se osigurala mteiopeiabilnost l kontinuitet 
pruzanja osnovmh opcih piometmh mformacija u vezi s 
cestovnom sigurnosti unutai Umje

(11) Da bi se osiguiala pouzdanost i konsnost pruzanja osno- 
vmh opcih piometmh mformacija u vezi s cestovnom 
sigurnosti, moia se postici osnovna razina kvalitete 
Drzave clanice trebaju l dalje laditi na utvidivanju rele- 
vantnih kritenja kvahtete, metodama mjeienja l piacenja 
kvalitete l ciljevima kvahtete za sve viste dogadaja ill 
uvjeta u vezi s cestovnom sigurnosti, cestovmh mieza 
l/ili opeiativnih okruzenja. Dizave clanice tiebaju razmje- 
njivati znanje l pnmjere dobie piakse tako sto ce Komi- 
siji piosljedivati rezultate svojih anahza l iskustava pove- 
zamh s tom temom.

(12) Iako se osnovne opce prometne mformacije u vezi s 
cestovnom sigurnosti trebaju pruzati besplatno, gdje je 
to moguce, kao osnovm piogram za kiajnje konsmke, 
time mogu nastati tioskovi povezam s telekomumkacij- 
skim pnstojbama, ladijskim dozvolama ill nabavom 
opreme koja omogucava piijem mfoimacija.

(13) Osnovne opce prometne mformacije u vezi s cestovnom
sigurnosti trebale bi biti dostupne sto vecem bioju kraj­
njih konsnika, u skladu s tehmckom izvedivosti, te voditi 
racuna o lazlicitim tehmckim mogucnostima vozila, 
distribucijskih kanala l prijemmh uiedaja dostupmh na 
tizistu.

(14) Javni l privatm operaton u cestovnom prometu trebaju 
imati za cilj uskladiti pnkaz sadrzaja mfoimacija koje se 
pruzaju krajnjim konsnicima, bez obzua na njihov jezik. 
Drzave clanice tiebaju se oslomti na Becku konvenciju o 
prometmm znakovima i signahzaciji koju je 8 studenog 
1968 donijelo Gospodarsko l socijalno vijece Ujedmjenih 
naroda, a pogotovo Konsolidnanu lezoluciju o 
piometmm znakovima i signahzaciji koju je sastavila 
Radna skupma za sigumost piometa na cestama Q

(15) Na temelju nacionalne piocjene, dizavama clamcama 
treba biti omoguceno da pnkazu poknvenost usluge 
osnovmm opcim prometmm mformacijama u vezi s 
cestovnom sigurnosti na transeuiopskoj cestovnoj miezi 
na njihovom podrucju da bi se usiedotocile na dijelove i 
podmcja na cestama gdje je zbog piometmh l sigumo- 
smh uvjeta potiebno pruzanje usluga infoimiianja te 
opiavdale s njima povezana ulaganja. Pnhvaca se, medu- 
tim, da se zbog razlicitih okolnosti 1 diomka zahtjevi ove 
Uiedbe ne tiebaju pnmjenjivati na gradska cvonsta 
Dizave clanice tiebaju obavijestiti Komisiju o nacio- 
nalnom razgramcenju usluge informiianja.

(16) Komisija se clankom 17 stavkom 4. Diiektive
2010/40/EU obvezuje da svake tn godme podnosi 
izvjesce Europskom parlamentu l Vijecu o napretku 
provedbe ove Direktive Izvjescu se pnlaze l anahza funk- 
ciomranja l provedbe clanaka 5 do 11. l clanka 16 te se 
u njemu, ako je potiebno, ocjenjuje potieba za izmjenom 
ove Direktive U tom bi se izvjescu tiebala ocijemti l 
potreba za izmjenama l/ili dopunama specifikacija 
donesemh za pnontetne mjeie, gdje je to potiebno, s 
obzirom na njihovo uvodenje na drzavnoj lazmi, tehno- 
loski razvoj l napredak noimizacije,

DONIJELA JE OVU UREDBU

Clanak 1

Predmet i podrucje primjene

Ovom se Uredbom utvrduju specifikacije potiebne da bi se 
osiguiala uskladenost, mteioperabilnost i kontinuitet za 
uvodenje l operativnu upoiabu podataka l postupaka za 
pmzanje konsnicima, gdje je to moguce, besplatnih osnovnih 
opcih prometmh mformacija u vezi s cestovnom sigurnosti na 
razim Unije u skladu s Diiektivom 2010/40/EU.

Pnmjenjuje se na pmzanje usluga osnovnih opcih piometnih 
mformacija u vezi s cestovnom sigurnosti na tianseuropskoj 
cestovnoj miezi

(') Ujedinjem naiodi — ECE/TRANS/WP 1/119/Rev 2 - 27 svibnja 
2010
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Clanak 2

Definicije

Za potiebe ove Uredbe piimjenjuju se sljedece definicije

(a) „tianseuiopska cestovna mreza” znaci cestovna mieza kako 
je definiiana u odjeljku 2. Puloga I Odluci bi 
661 /2010/EU Europskog pailamenta l Vijeca l1), a ne uklju- 
cuje giadska cvonsta;

(b) „pnviemeno skliska cesta” znaci svi nepiedvideni uvjeti na 
povisim ceste zbog kojih je skliska tijekom odredenog 
viemenskog lazdoblja, pa vozilo tesko piianja za cestu,

(c) „zivotinje, ljudi, piepreke, krhotine na cesti” znaci sve okol- 
nosti u kojima se zivotmje, kihotine ill ljudi nalaze na 
neocekivanim mjestima na cesti te ce mozda biti potiebno 
izbjeci sudai;

(d) „nezasticeno mjesto nesiece” znaci podrucje gdje je doslo 
do nesiece i koje nadlezno tijelo jos mje osiguralo;

(e) „kiatkotrajm radovi na cesti” znaci svi pnviemem ladovi na
cesti ill uz cestu koji su zbog svoga kratkog tiajanja samo 
mimmalno oznaceni; _

(f) „smanjena vidljivost’’ znaci vidljivost pod utjecajem bilo 
kakvih uvjeta koji smanjuju vidno polje vozaca te bi 
mogli utjecati na sigurnu voznju,

(g) „vozac koji vozi u knvom smjeru” znaci vozilo koje vozi 
knvom stranom ceste s odvojenim kolmckim tiacima, 
suprotno od nadolazeceg prometa,

(h) „neoznacena blokada ceste” znaci sve blokade ceste, djelo- 
micne ill potpune, koje msu pnmjeieno osigurane niti 
oznacene,

(l) „iznimni viemenski uvjeti” znaci neuobicajem ill teski 
vremenski uvjeti ill uvjeti koji msu u skladu s godisnjim 
dobom, koji bi mogli utjecati na siguinu voznju,

(j) „konsmk osnovnih opcih piometmh mformacija u vezi s 
cestovnom sigurnosti” znaci sve pravne ill fizicke osobe 
koje sudjeluju u pruzanju usluga osnovnih opcih prometmh 
mformacija u vezi s cestovnom sigurnosti, poput javnih l 
piivatmh operatoia cestovnog piometa, upravitelja 
prometa, pruzatelja usluga l ladijskih i televizijskih naklad- 
mka posvecemh prometmm mfoimacijama;

(k) „krajnji konsnik” znaci svi vozaci koji konste osnovne opce 
piometne mfonnacije u vezi s cestovnom sigurnosti;

(l) „usluga osnovnih opcih prometmh mformacija u vezi s 
cestovnom sigurnosti” znaci usluga piometmh mformacija 
u realnom vremenu kojom se pruza dogovorem osnovm 
sadrzaj povezan s cestovnom sigurnosti l kojoj uz sto 
manji napor moze pristupiti sto veci broj krajnjih kon- 
smka;

(■) SLL 204, 5 8 2010, str 15

(m) „prometm podaci povezam s cestovnom sigurnosti” znaci 
podaci potiebm za pruzanje usluge' osnovnih opcih 
piometmh mfoimacija u vezi s cestovnom sigurnosti, dobi- 
vene iz bilo kojeg pnvatnog ill javnog izvoia,

(n) „osnovne opce piometne mformacije u vezi s cestovnom 
sigurnosti” znaci svi dobivem, pnkupljem l obiadem 
piometm podaci u vezi s cestovnom sigurnosti koje kon- 
smcima pruzaju javm l/ili pnvatm opeiaton cestovnog 
piometa l/ili pruzatelji usluga preko bilo kojeg distnbucij- 
skog kanala,

(o) „pnstupna tocka” znaci digitalna pnstupna tocka na kojoj 
se prometm podaci u vezi s cestovnom sigurnosti, potiebni 
za nastanak osnovnih opcih piometmh mformacija u vezi s 
cestovnom sigurnosti pnkupljaju, formatiraju i stavljaju na 
raspolaganje za razmjenu l ponovno konstenje,

(p) „besplatno" znaci pruzanje usluge osnovnih opcih 
piometmh mfoimacija u vezi s cestovnom sigurnosti bez 
dodatnog tioska za krajnje konsnike u tienutku konstenja

Clanak 3

Popis dogadaja ili uvjeta povezanih s cestovnom sigurnosti

Dogadaji ill uvjeti pokiivem uslugom osnovnih opcih piometmh 
mformacija u vezi s cestovnom sigurnosti odnose se na baiem 
jednu od sljedecih kategonja

(a) pnvremeno sklisku cestu,

(b) zivotmje, ljude, prepreke, kihotine na cesti;

(c) nezasticeno mjesto nesiece,

(d) kratkotiajne ladove na cesti;

(e) smanjenu vidljivost,

(f) vozaca koji vozi u knvom smjeru,

(g) neoznacenu blokadu ceste;

(h) lzmmne vremenske uvjete

Clanak 4

Sadrzaj informacija

1 Ponudene mfoimacije o dogadajima ili uvjetima pove- 
zamm s cestovnom sigurnosti moraju sadizavati sljedece

(a) mjesto dogadaja ill uvjeta;

(b) kategonju l, piema potrebi, kiatak opis dogadaja ill uvjeta, 
kao sto je navedeno u clanku 3.,

(c) savjete o nacmu voznje, ako je potrebno

2 Infoimacije ce se povuci ako se taj dogadaj ill uvjet 
prekme, ill ce se izmijeniti ako dode do promjene tog dogadaja 
ili uvjeta.
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Clanak 5.

Pruzanje usluge informiranja

1 Drzave clanice tiebaju odiediti dionice transeuropske 
cestovne mieze na kojima je zbog prometnih l sigurnosmh 
uvjeta potrebno uvesti uslugu osnovnih opcih piometnih infoi­
macija u vezi s cestovnom sigumosti

0 takvim diomcama moraju obavijestiti Komisiju

2 Pruzanjem usluge mfoimiranja ispunjavaju se uvjeti utvr- 
dem clancima 6 i 8

Clanak 6

Otkrivanje dogadaja i uvjeta i prikupljanje podataka

Iskljucivo u svrhu pruzanja usluge mformuanja, javni l privatm 
operaton cestovnog piometa l/ili piuzatelji usiuga moraju uspo- 
staviti ill konstiti siedstva za otkuvanje dogadaja ill uvjeta te 
pnkupljati relevantne piometne podatke povezane s cestovnom 
sigumosti

Uvodenje tih siedstava moia biti uskladeno s uvjetima i zahtje- 
vima utvrdemm u nacionalnom piavu

Clanak 7

Dostupnost, razmjena i ponovno koristenje podataka

1 javni l/ili pnvatni opeiaton cestovnog piometa l/ili pruza- 
telji usiuga medusobno lazmjenjuju podatke koje su pnkupili u 
skladu s clankom 6 U tu ce svihu te podatke ucimti dostup- 
nima u formatu DATEX II (CEN/TS 16157) ill bilo kojem 
drugom formatu u potpunosti sukladnom l mteropeiabilnom 
sa stiojno citljivim formatom DATEX II pieko pnstupne tocke.

2 Dizave clanice upiavljaju nacionalnom pnstupnom 
tockom za podatke iz stavka 1., kojom se piegrupiraju 
pnstupne tocke koje su uspostavili javni l/ili privatm opeiaton 
cestovnog prometa l/ili pruzatelji usiuga koji djeluju na 
njihovom podrucju.

3 Ti podaci moraju biti dostupm svim konsnicima osnovnih 
opcih prometnih infoimacija u vezi s cestovnom sigumosti za 
lazmjenu l ponovno konstenje

(a) na nedisknminnajucoj osnovi;

(b) unutai Umje, bez obzira na dizavu clamcu u kojoj su 
uvedene,

(c) u skladu s piavima pnstupa l postupcima utvidenim u 
Direktivi 2003/98/EZ;

(d) unutai loka kojim se osigurava piavovremeno pruzanje 
usiuga informiranja,

(e) preko nacionalne pnstupne tocke

4 Javni l pnvatni opeiaton cestovnog piometa l pruzatelji 
usiuga moiaju osiguiati piavoviemenu obnovu l kvalitetu poda­
taka dostupnih preko njihove pnstupne tocke

Clanak 8

Distribucija informacija

1 Javni opeiaton cestovnog prometa, pruzatelji usiuga l 
radijski l televizijski nakladmci posvecem prometmm mforma- 
cijama pruzaju kiajnjim konsnicima osnovne opce prometne 
mfoimacije u vezi s cestovnom sigumosti pnje bilo kakvih 
drugih piometnih infoimacija koje msu povezane sa sigumosti.

2 Usiuga pruzanja informacija moia ispunjavati sljedece 
uvjete

(a) moia se pruzati na nacm da se osigura dostupnost sto 
vecem bioju ktajnjih konsmka na koje se odnosi odiedem 
dogadaj ill uvjet iz clanka 3 ,

(b) moiaju ih pruzati, ako je moguce besplatno, javni l/ili 
pnvatni opeiaton cestovnog prometa l/ili pruzatelji usiuga 
l/ili radijski l televizijski nakladmci specijalizirani za 
piometne mfoimacije kiajnjim konsnicima

3 Javni l pnvatni operaton u cestovnom piometu tiebaju 
medusobno suiadivati da bi uskladili pnkazivanje sadrzaja mfor- 
macija koje se pruzaju kiajnjim konsnicima

Moiaju obavijestiti krajnje konsnike o postojanju usluge mfoi- 
mnanja l njezmoj poknvenosti

Clanak 9

Ocjena sukladnosti zahtjevima

1 Dizave clanice moiaju imenovati nepnstiano l neovisno 
nacionalno tijelo nadlezno za ocjenu ispunjavaju h javni l 
pnvatni operaton cestovnog piometa l piuzatelji usiuga te 
ladijski l televizijski nakladmci specijaliznani za piometne mfor- 
macije zahtjeve iz clanaka 3 do 8 Dvije ih vise dizava clamca 
mogu imenovati zajedmcko tijelo nadlezno za ocjenu suklad­
nosti tim zahtjevima na njihovom podrucju.

Dizave clanice obavjescuju Komisiju o tim nacionalnim tijelima

2. Javni l pnvatni operaton cestovnog prometa i pruzatelji 
usiuga l ladijski i televizijski nakladmci posvecem piometmm 
informacijama lmenovamm nacionalnim tijelima moiaju dati 
svoje identifikacijske podatke i opis usluge mformuanja koju 
pruzaju te predati lzjavu o sukladnosti zahtjevima iz clanaka
3. do 8

Izjava tieba sadrzavati sljedece elemente, ako je pumjenljivo:

(a) pokrivene kategonje povezane s cestovnom sigumosti te 
poknvenost cestovne mieze uslugom mformuanja,

(b) mfoimacije o njihovoj pnstupnoj tocki za piometne 
podatke povezane s cestovnom sigumosti l uvjetima 
njezma konstenja;

(c) obhk prometnih podataka povezanih s cestovnom sigui- 
nosti dostupnih preko njihove pnstupne tocke,

(d) nacin snenja usluge informiranja medu kiajnjim konsm- 
cima
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Nakon svake izmjene u vezi s pruzanjem usluge, javm l pnvatni 
opeiaton cestovnog piometa l pruzatelji usluga te ladijski l 
televizijski nakladmci specijaliznam za piometne lnformacije 
moiaju odmah azumati svoje lzjave o sukladnosti

3 Imenovana nacionalna tijela moiaju nasumicno piovjeta- 
vati ispiavnost deklaiacija javnih l pnvatnih opeiatoia cestovnog 
piometa i pruzatelja usluga te tadijskih i televizijskth nakladnika 
posvecenih piometmm mfoimacijama, kao l zahtijevati dokaze
0 sukladnosti zahtjevima iz clanaka 3 do 8

Imenovana nacionalna tijela moiaju svake godine podnositi 
izvjesca nacionalnim vlastima o piedanim lzjavama i o lezulta- 
tima njihovih nasumicnih piovjeia

Clanak 10

Daljnje postupanje

1 Najkasmje 12 mjeseci od stupanja na snagu ove Uiedbe, 
Dizave clamce moiaju Komisiju izvijestiti o sljedecem

(a) o nacionalnom tijelu imenovanom za ocjenu sukladnosti sa 
zahtjevima iz clanaka 3 do 8,

(b) o opisu postojece ill predvidene nacionalne pnstupne tocke

2. Najkasmje 12 mjeseci od stupanja na snagu ove Uiedbe te 
svake naiedne kalendaiske godine, dizave clamce moiaju Komi­
siju izvijestiti o sljedecem

(a) o napietku postignutom u vezi s piovedbom usluge mfoi- 
miranja, ukljucujuci kntenje konstene za utvidivanje njezme 
lazine kvalitete te siedstva za piacenje kvalitete;

(b) o lezultatima ocjene sukladnosti zahtjevima iz clanaka 3 do
8,

(c) piema potiebi, o opisu piomjena izvisenih na nacionalnoj 
pnstupnoj tocki

Clanak 11

Stupanje na snagu i primjena

Ova Uiedba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u 
Sluzbenom listu Europske umje

Pnmjenjuje se od 1 listopada 2013 Medutim, u odnosu na 
uslugu infoimiianja uvedenu puje stupanja na snagu ove 
Uiedbe, pnmjenjuje se od 1 listopada 2015

Ova je Uiedba u cijelosti obvezujuca l lziavno se pnmjenjuje u svim dizavama clamcama

Sastavljeno u Biuxellesu 15. svibnja 2013

Za Komisiju 
Predsjednik

Jose Manuel BARROSO


